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Ozellikle Su Kuslan Yasama Ortamu Olarak Uluslararas1 Oneme
Sahlp Sulak Alanlar Hakkinda Sozlesme

Ramsar, 2/2/1971
3/12/1982 tarihli Paris Protokolii ile degistirilmis sekliyle

Akit Taraflar;
Insan ve cevresinin karsihkh bagimhliklarim taniyarak;

Sulak alanlarin temel ekolojik fonksiyonlarinin, su rejimlerini diizentemek ve karakte-

ristik bitki ve hayvan topluluklarinin, szellikle su kuslarinin yasama ortamlarint desteklemek
oldugunu gdzdniine alarak;

Sulak alanlarin ekonomik, kiltirel, bilimsel ve rekreasyonel olarak bitytik bir kaynak
teskil ettifine ve kaybedilmeleri halinde bir daha geri getirilemeyecegine inanarak;

Sulak alanlarin giderek artan sekilde kaybina sebep olacak hareketleri simdi ve gele-
cekte durdurmay isteyerek;

Su kuslarinin mevsimsel gdgleri sirasinda sinurlar agabildigini ve bu yiizden uluslararasi
bir kaynak oldugunu tanmyarak;

Sulak alanlarin ve onlara bagh bitki ve hayvan topluluklarinin korunmasinin, ileri g&-
rislit ulusal politikalarla, koordineli uluslararas: faaliyetlerin birlestirilmesi yoluyla saglana-
cafindan emin olarak;

Asa@rdaki hususlarda anlagmiglardir:

MADDE 1|

1. Bu Sdzlesmenin amact bakimindan, dogal veya yapay, devamh veya gegici, sulan
durgun veya akintil, tath, ac1 veya tuzlu, denizlerin gel-git hareketinin cekilme devresinde alu
metreyi gegmeyen derinlikleri kapsayan, biitin sular, bataklik, sazlik ve tiirbiyerler sulak alan-
lardir.

2. DBu Sozlesmenin amact bakirmindan, ekolojik olarak sulak alanlara bagimli olan kus-
lar, su kuslandir.

MADDE 2

1. Her Akit Taraf, Glkesi. topraklan igindeki elverisli sulak alanlan, bundan boyle
““Liste’’ adiyla tamimlanacak ve 8 inci Madde uyarinca kurulacak Buro tarafindan tutulacak
olan “Uluslararasi Oneme Sahip Sulak Alanlar Listesi''ne dahil edilmek iizere tayin edecek-
tir. Her sulak alamin hudutlan kesinlikle belirtilecek ve aym zamanda haritaya cizilecek ve
dzellikle su kuslar: yagama ortam. olarak dnem tasidiy verlerde, sulak alanlara miicavir olan
akarsu ve deniz kiy alanlariyla, ada veya gel-git hareketinin cekilme devresinde derinligi alu
metreyi gecen ve sulak alanlar dahilinde yer alan deniz sulariyla birlestirilebilecektir.

2. Liste i¢in sulak alanlarin se¢imi, bu sulak alanlarin ekoloji, botanik, zooloji, lim-
noloji ve hidroloji y8nlerinden uluslararas: $nemlerine gére yapilmalidir. Hangi mevsimde olursa
olsun, su kuslan igin uluslararasi dneme sahip sulak alanlar 8ncelikle dahil edilmelidir.

3. Bir sulak alamn listeye kaydedilmesi, sulak alamn yer aldig1 Akit Tarafin minha-
sir egemenlik haklarina zarar vermez.

4. Her Akit Taraf, 9 uncu Maddede belirtildigi sekilde, Sozlesmeyi imzalarken veya

onay ya da katilma belgesini tevdi ederken Listeye girecek en az bir sulak’alani tayin etmis
olacakur.

5. Herhangi bir Akit Taraf, gelecekte kendi topraklar iginde bulunan diger sulak alan-
lart Listeye eklemek, Listeye kaydedilmis olanlarin sinirlarini genisletmek veya 8nemli ulusal
cikarlan nedeniyle sinirlacim kisitlamak ya da tamamen kayittan sildirmek hakkina sahiptir
ve bu kabil degisiklikleri 8 inci Maddede belirtilen devaml Biiro hizmetlerinden sorumlu or-
ganizasyon veya hikiimete miimkiin olan en kisa zamanda bildirecektir.
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6. Her Akit Taraf, sinirlan igindeki g¢men su kuslar stoklarinin korunmasi, ydneti-
mi ve akillica kullamlmast igin; gerek Listeye girecek olan sulak alanlarim tayin ederken, ge-
rekse bunlarda degisiklik yapma hakkimi kullamirken uluslararast sorumluluklarim dikkate
alacaktir,

MADDE 3

1. Akit Taraflar, planlamalarim, Listeye dahil ettirdikleri sulak alanlarin korunmasi-
m gelistirecek ve iilkelerindeki diger sulak alanlarin miinrkiin oldugu kadar akillica kullanl-
masim saglayacak gekilde formiile edecek ve uygulayacaklardir.

2. Her Akit Taraf, sinirlar iginde bulunan ve Listeye dahil olan herhangi bir sulak
alanin ekolojik karakterinin, teknolojik gelisme, kirlenme veya insan miidahalesi ile degistigi-
ni, defismekte olduunu veya degigme ihtimali bulundugunu en kisa zamanda haber alacak
bir diizenleme yapacaktir. Bu kabil degisiklikler hakkindaki bilgiler gecikmeksizin, 8 inci Mad-
dede belirtilen devamh Biiro hizmetlerinden sorumlu organizasyon veya hitkiimete bildirilecektir.

MADDE 4

1. Her Akit Taraf, Listeye dahil olsun veya olmasin, sulak alanlarinda tabiat1 koru-
ma alanlari ayiwrarak sulak alanlartmn ve su kuslarinin korunmasim gelistirecek ve yeterli inzi-
bati tedbirleri alacaktir.

2. Akit Taraflardan biri 8nemli ulusal gikarlarindan &tiirit, Listeye kaydettirdigi bir
sulak alamn hudutlanin: daraltir veya tamamen kaldirirsa, aym veya bagka bir yerde, orijinal
yasama ortaminin yeterli buyitkligiinde baska tabiat1 koruma alanlar tesis ederek bu sulak
alan kaynaginin kaybim miimkin ofdugu kadar telafi edecektir.

3. Akit Taraflar, sulak alanlar ve bu sulak alanlarin bitki ve hayvan topluluklarn hak-
kinda aragtirma yapilmasini, bilgi ve yayinlann degigimini tesvik edeceklerdir.

4. Akit Taraflar, uygun sulak alanlarin ydnetimi yoluyla su kuslani populasyonlari-
ntn arttirilmasi icin caba gdstereceklerdir.

5. Akit Taraflar, sulak alanlarin arastirma, ydnetim ve muhafazasinda yetenekli per-
sonelin egitimini gelistireceklerdir,

MADDE §

Akit Taraflar, 8zellikle bir sulak alamn birden fazla Akit Tarafin topraklarina yayil-
mast veya bir su sisteminin Akit Taraflarca paylasilir durumda olmasi halinde, S8zlesmenin
getirdigi yukiimliliiklerin uygulanmasinda, birbirlerine damsacaklardir. Taraflar, aym zamanda,
sulak alanlar ve bu sulak alanlarin bitki ve hayvan topluluklarim korumaya iligkin bugiinki

ve gelecekteki politikalar ve diizenlemeleri desteklemeye ve koordine etmeye gayret gbstere-
ceklerdir.

MADDE 6

L. Akit Taraflar, gereklilik dogdugunda Sulak Alanlar ve Su Kuslarinin Korunmasi-
na lliskin Konferanslar dilzenleyeceklerdir.

2. Bu Konferanslar tavsiye edici nitelikte olup agagidaki hususlarda yetkili olacaklardir:

a) Bu S6zlegmenin uygutanmasim gdriismek,

b) Listeye yapilan ekleri ve degisiklikleri gdriigmek,

¢) 3 Gncii Maddenin 2 nci paragrafina uygun ofarak, ‘‘Liste”’ye kaydedilmis sulak alan-
lardaki ekolojik degisikliklere ait bilgileri dikkate almak,

d) Sulak alanlar ve bu sulak alanlann bitki ve hayvan topluluklarimin korunmas, y6-
netimi ve akallica kullamlmasi hakkinda Akit Taraflara genel veya 6zel tavsiyelerde bulunmak,

¢) [lgili uluslararasi kuruluglardan sulak alanlan etkileyen uluslararast nitelikteki me-
seleler uzerinde rapor ve istatistik hazirlamalariru istemek.
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3. Akit Taraflar, sulak alanlarin ynetiminden sorumlu her dizeydeki kurulusu bilgi-
lendirecekler ve sulak alanlarla bunlann bitki ve hayvan topluluklarimin korunmasi, y8netimi
ve akillica kullammina ilisgkin Konferanslann tavsiyelerinin duyurulmasim ve dikkate alinma-
sin1 saglayacaklardir. '

MADDE 7

1. Bu gibi Konferanslarda Akit Taraf temsilcileri, sulak alanlar ve su kuglar hakkin-
da bilimsel, idari veya diger uygun gSrevierde bilgi ve tecriibe kazanmis uzman kisileri mutla-
ka ihtiva etmelidir.

2. Konferansta temsil edilen her Akit Taraf bir oy sahibidir, Tavsiyeler Akit Tarafla-
rnn en az yansinin oylarim kullanmig olmasi1 kaydiyla, basit oy goklugu ile kabul edilir.

MADDE 8

1. Bu Szlesme uyarinca, “Uluslararasi Doga ve Dogal Kaynaklar Koruma Birligi®’,
biititn Akit Taraflarin igte iki cogunlugunun yapacagl atamayla bagka bir kurulug veya hitkii-
mete devredilinceye kadar, devamh Biiro gSrevlerini yerine getirecektir.

2. Agsagdaki hususlar devamh Bdronun gdrevlerini tegkil etmektedir:

a) 6 nci Maddede belirtilen Konferanslarin toplanmasina ve organize edilmesine yar-
dima olmak,

b) Uluslararast 8neme sahip sulak alanlarin Listesini tutmak ve 2 nci Maddenin S inci
paragrafina uygun olarak, Listeye yapilan eklerden, genisletmelerden, cikartma ve kisitlama-
lardan Akit Taraflara haberdar edilmek,

¢) 3 inct Maddenin 2 nci paragrafi uyarinca Listeye dahil edilen sulak alanlarin eko-
lojik karakterlerinde meydana gelen degisikliklerden Akit Taraflarca haberdar edilmek,

d) Gelecek Konferansta goriigitlmesini saglamak ilzere, Listedeki degisiklikler veya Lis-
teye dahil sulak alanlarin karakterindeki degismeler hakkinda bitiln Akit Taraflara bildirim-
de bulunmak,

e) Listedeki degisiklikler veya Listeye dahil edilmis sulak alanlarin karakterindeki de-
gismeler hakkindaki Konferans tavsiyelerini ilgili Akit Tarafa bildirmek.

MADDE 9

I. Bu S8zlesme siiresiz olarak imzaya acik kalacaktir.

2. Birlesmis Milletler Tegkilati’mn veya Uzmanlik Orgittlerinden birinin veya Ulusla-
rarast Atom Enerjisi Ajansi’min tilm Qyeleri veya Uluslararasi Adalet Divam Statiisiiniin Ta-
raflan,

a) Onay hakki mahfuz olmadan imzalayarak,

b) Onaya tabi sekilde imzalayip, daha sonra onaylayarak,

¢) Kaularak,

bu Sdézlesmeye Tarafl olabilir.

3. Onmay veya kaulma, Birlesmis Milletler Egitim, Bilim ve Kualtir Tegkilati’mn
(UNESCO) Genel Mirdiira nezdinde, (bundan bdyle Depoziter olarak gegecektir.) onay veya
kanilma belgelerinin tevdiinden baglayarak gecerli olur.

MADDE 10
I, BuSdrlesme, yedi devletin 9 uncu Maddenin 2 nci paragrafinda belirtildigi sekilde,
Sorlesmeye Taral olmalarindan dort ay sonra yiiriirlige girecektir.
2. Miiteakiben bu Strlegme her Akit Taraf igin, sd7lesmeyi onay hakki mah{uz olma-
dan imzalamasindan veya onay veya katlma belgesini tevdiinden dért ay sonra yiiriicliige gi-
recektir,

Yiritme ve idare BolUma Sayfa : 4
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MADDE 10 TEKRAR

. Bu Sozlesme, bu amagla toplanan bir Akit Taraflar toplantisinda bu madde uya-
rinca degistirilebilir.

2. Degisiklik dnerileri, herhangi bir Akit Taraf¢a yapilabilir.

3. Onerilen herhangi bir degisikligin metni ve bunun nedenleri, Sozlesme uyarinca de-
vaml: Biiro gdrevlerini icra eden kurulus veya hitkiimete (bundan boyle ‘‘Biiro’’ olarak gege-
cektir) bildirilecek ve tiim Akit Taraflara Biiro tarafindan derhal haber verilecektir, Akit
Taraflarin metin hakkindaki g&rtgleri, degisiklikler Bilro tarafindan Akit Taraflara bildiril-
digi taribten sonra ii¢ ay i¢inde Biiroya bildirilecektir. Biro, gérisglerin son sunus tarihinin
hemen ardindan, o giine kadar sunulan tim goriigleri Akit Taraflara bildirecektir.

4. Ugiincit paragraf geregince bildirilen bir degisikligi gdriigmek icin, Akit Taraflarin
iigte birinin yazili istegi zerine, Bitro tarafindan bir Akit Taraflar toplantis: yapilacaktir, Bu-
ro, Toplantinin yeri ve zamani konusunda Akit Taraflara damgsacaktir.

5. Degisiklikler, oy veren Akit Taraflar mevcudunun iigte iki cogunlugu ile kabul edi-
lecektir.

6. Kabul edilen bir depisiklik, Akit Taraflarin {icte ikisinin, kabul belgesini Depozite-
re tevdi tarihini izleyen ddrdiinct ayin ilk gilnil, bunu kabul eden Akit Taraflar i¢in yirirtiage
girecektir. Akit Taraflarin iigte ikisinin kabul belgesini tevdi ettigi tarihten sonra bu kabul
belgesini tevdi eden herbir Akit Taraf igin degisiklik, kabul belgesini tevdi tarihini izleyen dor-
diinct ayin itk giind yirirliige girecektir.

MADDE 11

1. Bu Sdzleyme siiresiz olarak yiirilrlitkte kalmaya devam edecektir.

2, Akit Taraflardan herhangi.biri Stzlegmenin kendisi i¢cin yiritriiige girdigi tarihtén
bes yil sonra Depoziter’e yazili olarak bir ihbarda bulunmak suretiyle S6zlegmeden cekilebile-

cektir. Sézlesmeden gekilme, yazih ihbarin Depoziter’in eline gegtigi tarihten dort ay sonra
gecerli olacaktir.

MADDE 12
1. Depoziter bu Stzlesmeyi imzalayan veya katilan biitiin devletleri en kisa zamanda;
a) Sozlegsmeyi imzalayanlar,
b) Sbvzlesmeyi onaylama belgesini tevdi edenler,
¢) Sozlesmeye katilma belgesini tevdi edenler,
d) szlesmeni'n yiriirlige girdigi tarih ve,
¢) Sozlesmeden ¢ekilme ihbari verenler,
hakkinda haberdar edecektir.

2. Sdzlesme yirurluge girdiginde, Birlesmis Milletler Sarti’'nin 102 nci Maddesi uya-
rinca Depoziter bunu Birlesmis Milletler Sekreteryasina kaydettirecektir.

KEYFIYET! TEYIDEN, asag:da imzalar1 bulunanlar, tam yetkili olarak bu S8zlegme-
yi imzalamislardir.

1971 Subat’inin 2 nci giinitde Ramsar’da yapilmis olup, orijinalleri Ingiliz, Fransiz, Al-
man ve Rus dillerinde birer tanedir; biitiin metinler esit derecede gegerlidir; bu metinler Depo-
ziter’e tevdi edilecek ve Depoziter sahih kopyalan bitiin Akit Taraflara g&nderecektir.

Yaritme ve {dare Boluma Sayfa ¢ §
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Ozcllikle Su Kuglar Yasama Ortamu Olarak Uluslararasi Oneme Sahip Sulak
Alanlar Hakkinda Sozlesmenin 28/5/1987 Tarihinde Akit Taraflar
Konferansinca Degisiklik Yapilan 6 nc1 ve 7 nci Maddeleri

(Degisiklikler koyu karakterde yazilmigtir.)

MADDE 6

1. Sobzlesmenin uygulanmasm gézden gecirmek ve gelistirmek icin bir Aktif Taraflar
Konferans: tesis edilcccktir. Akit Taraflar Konferansimun olagan toplantilan Konferans baska
tiirlii karar vermemigse ii¢ yih gegmeyen arahiklarla ve olaganiistii toplantilar ise Akit Tarafla-
nn en az licte birinin yazh istegi ile 8 incd Maddenin 1 ind paragrafinda belirtilen Biiro tara-
findan diizenlenecektir. Her olagan Akit Taraflar Konferans: bir sonraki olagan toplantimin
zamamm ve yerini de belideyecektir.

2. ALkit Taraflar Konferans agagidaki hususlarda yetkili olacaktir ¢

a) Bu Sdzlegsmenin uygulanmasini gorigmek,

b) Listeye yaptlan ekleri ve depisiklikleri gdriigmek,

¢) 3 ncit Maddenin 2 nci paragrafina uygun olarak, ‘‘Liste’’ye kaydedilmis sulak alan-
lardaki degisikliklere ait haberleri dikkate almak,

d) Sulak alanlar ve bu sulak alanlarin bitki ve hayvan topluluklarinin korunmasi, yo-
netimi ve akilhica kullamimas: hakkinda Akit Taraflara genel veya dzel tavsiyelerde bulunmak,

e} llgili uluslararas: kuruluglardan sulak alanlar etkileyen uluslararas: nitelikteki me-
seleler zerinde rapor ve istatistik hazirlamalanm istemek,

1) Sozlegmenin istemesini ileri gdtiirmek icin gerekli diger tavsiye ve kararlan kabul
etmcek.

3. AKkit Taraflar, sulak alanlarin yonetiminden sorumlu her dijzeydeki kurulusa, su-
lak alanlarla bunlarin bitki ve hayvan topluluklarimn korunmast, ySnetimi ve akiltica kullan-
muna iligkin Konferans tavsiyelerinin duyurulmasina ve dikkate alinmasim temin edeceklerdir.

4. AKkit Taraflar, Konferans, her toplantini igin igleyis kurallanm kabul edecekitir.

§. Akit Taraflar Konferansa Sézegmenin mali diizenlemelerini tesis edecek ve devam-
h olarak gézden gecireccktir. Her olagan toplantida katilan ve oy veren Akit Taraflann iigte
ki cogunluguyla, bir sonraki mali donem biitcesini kabul edecektir.

6. Her Akit Taraf, Akit Taraflar Konferansinin olagan toplantisinda katilan ve oy
veren Akit Taraflann ittifakla kabul ettigi bir bags Slgefine gore biitceye katkida bulunacaktir.

MADDE 7

1. Bugibi Konferanslarda Akit Taraf temsilcileri sulak alanlar ve su kuglar1 hakkinda
bilimsel, idari ve diger uygun gorevlerde bilgi ve tecritbe kazanmis uzman kisileri mutlaka ih-
tiva etmelidir.

2, Konferansta temsil edilen her Akit Taraf bir oy sahibidir. S621esmede baska tiidii
belirtilmemisse, tavsiyeler, sonuglar ve kararlar meveut ve oy veren Akit Taraflann basit oy
goklugu ile kabul edilir.

Convention on Wetlands of International Importance
especially as Waterfowl Habitat

Ramsar, 2.2.1971
as amended by the Paris Protocol of 3/12/1982

The Contracting Parties,

Recognizing the interdependence of Man and his environment;

Considering the fundamental ecological functions of wetlands as regulators of water
regimes and as habitats supporting a characteristic flora and fauna, especially waterfowl;

Yasttme ve 1dare BolomG Sayfa - 6
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Being convinced that wetlands constitute a resource of great economic, cultural, scientific,
and recreational value, the loss of which would be irreparable;

Desiring to stem the progressive encroachment on and loss of wetlands now and in the
future;

Recognizing that waterfowl in their seasonal migrations may transcend frontiers and
so should be regarded as an international resource;

Being confident that the conservation of wetlands and their flora and fauna can be
ensured by combining far-sighted national policies with co-ordinated international action;

Have agreed as follows:
Article 1

1. For the purpose of this Convention wetlands are areas of marsh, fen, peatland or
water, whether natural or artificial, permanent or temporary, with water that is static or
flowing, fresh, brackish or salt, including areas of marine water the depth of which at low
tide does not exceed six metres.

2. For the purpose of this Convention waterfow! are birds ecologically dependent on
wetlands.

Article 2

1. Each Contracting Party shall designate suitable wetlands within its territory for
inclusion in a List of Wetlands of International Importance, hereinafter refferred to as *‘the
List’* which is maintained by the bureau established under Article 8. The boundaries of each
wetland shall be ;;recisely described and also delimited on a map and they may incorporate
riparian and coastal zones adjacent to the wetlands, and islands or bodies of marine water
deeper than six metres at low tide lying within the wetlands, especially where these have
importance as waterfow! habitat.

2, Wetlands should be selected for the List on account of their international significance
in terms of ecology, botony, zoology, limnology or hydrology. In the first instance wetlands
of international importance to waterfowl at any season should be included.

3. The inclusion of a wetland in the List does not prejudice the exclusive sovereign
rights of the Contracting Party in whose territory the wetland is situated.

4. Each Contracting Party shall designate at least one wetland to be included in the
List when signing this Convention or when depositing its instrument of ratification or accession,
as provided in Article 9.

S. Any Contracting Party shall have the right to add to the List further wettands
situated within its territory, to extend the boundaries of those wetlands already included by
it in the List, or, because of its urgent national interests, to delete or restrict the boundaries
of wetlands already included by it in the List and shall, at the earliest possible time, inform
the organization or government responsible for the continuing bureau duties specified in
Article 8 of any such changes.

6. Each Contracting Party shall consider its international responsibilities for the
conservation, management and wise use of migratory stocks of waterfowl, both when
designating entries for the List and when exercising its right to change entries in the List relating
to wetlands within its territory.

YurOtme ve Idare Bsluma Sayfa : 7
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Article 3

1. The Contracting Parties shall formulate’ and implement their planning so as to
promote the conservation of the wetlands included in the List, and as far as possible the wise
use of wetlands in their territory.

2. Each Contracting Party shall arrange to be informed at the earliest possible time
if the ecological character of any wetland in its territory and included in the List has changed,
is changing or is likely to change as the result of technological developments, pollution or
other human interference. Information on such changes shall be passed without delay to the
organization or government reponsible for the continuing bureau duties specified in Article 8.

Article 4

1. Each Contracting Party shall promote the conservation of wetlands and waterfowl
by establishing nature reserves on wetlands, whether they are included in the List or not, and
provide adequately for their wardening.

2. Where a Contracting Party in its urgent national interest, deletes or restricts the
boundaries of a wetland included in the List, it should as far as possible compensate for any
loss of wetland resources, and in particular it should create additional nature reserves for
waterfowl and for the protection, either in the same area or elsewhere, of an adequate portion
of the original habitat.

3. The Contracting Parties shall encourage research and the exchange of data and
publications regarding wetlands and their flora and fauna.
4. The Contracting Parties shall endeavour through management to increase waterfow!
populations on appropriate wetlands.
5. The Contracting Parties shall promote the training of personnel competent in the
fields of wetland research, management and wardening.
Acrticle §

The Contracting Parties shall consult with each other about implementing obligations
arising from the Convention especially in the case of a wetland extending over the territories
of more than one Contracting Party or where a water system is shared by Contracting Parties.
They shall at the same time endeavour to coordinate and support present and future policies
and regulations concerning the conservation of wetlands and their flora and fauna.

Atrticle 6

1. The Contracting Parties shall, as the necessity arises, convene Conferences on the
Conservation of Wetlands and Waterfowl.

2. The Conferences shall have an advisory character and shall be competent, inter alia:

(a) to discuss the implementation of this Convention;

(b) to discuss additions to and changes in the List;

(c) to consider information regarding changes in the ecological character of wetlands
included in the List provided in accordance with paragraph 2 of Article 3;

(d) to make general or specific recommendations to the Contracting Parties regarding
the conservation, management and wise use of wetlands and their flora and fauna:

(e) to request relevant international bodies to prepare reports and statistics on matters
which are essentially international in character affecting wetlands;
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3. The Contracting Parties shall ensure that those responsible at all levels for wetlands
management shall be informed of, and take into consideration, recommendations of such

Conferences concerning the conservation, management and wise use of wetlands and their
flora and fauna.

Article 7!
1. Therepresentatives of the Contracting Parties at such Conferences should include

persons who are experts on wetlands or waterfowl by reason of knowledge and experience
gained in scientific, administrative or other appropriate capacities.

2. Each of the Contracting Parties represented at a Conference shall have one vote,
recommendations being adopted by a simple majority of the votes cast, provided that not less
than half the Contracting Parties cast votes.

Article 8

1. The International Union for Conservation of Nature and Natural Resources shall
perform the continuing bureau duties under this Convention until such time as another
organization or government is appointed by a majority of two-thirds of all Contracting Parties.

2. The continuing bureau duties shall be, inter alia :

(a) to assist in the convening and organizing of Conferences specified in Article 6;

(b) tomaintain the List of Wetlands of International Importance and to be informed
by the Contracting Parties of any additions, extensions, deletions or restrictions concerning
wetlands included in the List provided in accordance with paragraph 5 of Article 2;

() tobeinformed by the Contracting Parties of any changes in the ecological character
of wetlands included in the List provided in accordance with paragraph 2 of Article 3;

(d) to forward notification of any alterations to the List, or changes in character of
wetlands included therein, to all Contracting Patties and to arrange for these matters to be
discussed at the next Conference;

(e) tomake known to the Contracting Party concerned, the recommendations of the

Conferences in respect of such alterations to the List or of changes in the character of wetlands
included therein.

Article 9
1. This Convention shall remain open for signature indefinitely.

2. Any member of the United Nations or of one of the Specialized Agencies or of
the International Atomic Energy*Agency or Party to the Statute of the International Court
of Justice may become a Party to this Convention by:

(a) signature without reservation as to ratification;

(b} signature subject to ratification followed by ratification;

(¢) accession.

3. Ratification or accession shall be effected by the deposit of an instrument of

ratification or accession with the Director-General of the United Nations Educational,
Scientific and Cultural Organization (hereinafter referred to as ‘‘the Depositary’?).

Article 10

1. This Convention shall enter into force four months after seven States have become
Parties to this Convention in accordance with paragraph 2 of Article 9.

2. Thereafter this Convention shall enter into force for each Contracting Party four
months after the day of its signature without reservation as to ratification, or its deposit of
an instrument of ratification or accession.

1 These articles have been amended by the Conference of the Parties on 28/5/1987; these amendments
arc not yet in force (see separate document).
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Article 10 bis

1. This Convention may be amended at a meeting of the Contracting Parties convened
for that purpose in accordance with this article.

2. Proposals for amendment may be made by any Contracting Party.

3. The text of any proposed amendment and the reasons for it shall be communicated
to the organization or government performing the continuing bureau duties under the
Convention (hereinafter referred to as ‘‘the Bureau') and shall promptly be communicated
by the Bureau to all Contracting Parties. Any comments on the text by the Contracting Parties
shall be communicated to the Bureau within three months of the date on which the amendments
were communicated to the Contracting Parties by the Bureau. The Bureau shall, immediately
after the last day for submission of comments, communicate to the Contracting Parties all
comments submitted by that day.

4. A meeting of Contracting Parties to consider an amendment communicated in
accordance with paragraph 3 shall be convened by the Bureau upon the written request of
one third of the Contracting Parties. The Bureau shall consult the Parties concerning the time
and venue of the meeting.

5. Amendments shall be adopted by a two-thirds majority of the Contracting Parties
present and voting.

6. An amendment adopted shall enter into force for the Contracting Parties which
have accepted it on the first day of the fourth month following the date on which two thirds
of the Contracting Parties have deposited an instrument of acceptance with the Depositary.
For each Contracting Party which deposits an instrument of acceptance after the date on which
two thirds of the Contracting Parties have deposited an instrument of acceptance, the
amendment shall enter into force on the first day of the fourth month following the date of
the deposit of its instrument of acceptance.

Article 11
1. This Convention shall continue in force for an indefinite period.
2. Any Contracting Party may denounce this Convention after a period of five years
from the date on which it entered into force for that Party by giving written notice thereof

to the Depositary. Denunciation shall take effect four months after the day on which notice
thereof is received by the Depositary.

Article 12

1. The Depositary shall inform all States that have signed and acceded to this
Convention as soon as possible, of :

(a) signatures to the Convention;

(b) deposits of instruments of ratification of this Convention;

(¢) deposits of instruments of accession to this Convention;

(d) the date of entry into force of this Convention;

(e) notifications of denunciation of this Convention.

2. When this Convention has entered into force, the Depositary shall have it registered
with the Secretariat of the United Nations in accordance with Article 102 of the Charter.

IN WITNESS WHEREOQF, the undersigned, being duly authorized to that effect, have
signed this Convention.

DONE at Ramsar this 2nd day of February 1971, in a single original in the English,
French, German and Russian languages, all texts being equally authentic? which shall be
deposited with the Depositary which shall send true copies thereof to all Contracting Parties.

2 Pursvant to the Final Act of the Conference to conclude the Protocol, the Depositary provided the
second Conference of the Contracting Parties with offical versions of thec Convention in the Arabic,

Chinese and Spanish languages, prepared in consultation with interested Governments and with the
assistance of the Bureau.
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Articles 6 and 7 of the Convention on Wetlands of International
Importance especially as Waterfowl Habitat as amended by the
Conference of the Parties on 28/5/1987

(amendments are reproduced below in italics)

Article 6

1. There shall be established a Conference of the Contracting Parties to review and
promole the implementation of this Convention. The Biwreau referred to in Article 8, paragraph
1, shall convene ordinary meetings of the Conference of the Contracting Parties at intervals
of not more than three years, unless the Conference decides otherwise, and extraordinary
meetings at the written requests of at least one third of the Contracting Parties. Each ordinary
meeting of the Conference of the Contracting Parties shall determine the time and venue of
the next ordinary meeling.

2. The Conference of the Contracting Parties shall be competent :
(a) to discuss the implementation of this Convention;
(b) to discuss additions to and'changes in the List;

(c) to consider information regarding changes in the ecological character of wetlands
included in the List provided in accordance with paragraph 2 of Article 3;

(d) to make general or specific recommendations to the Contracting Parties regarding
the conservation, management and wise use of wetlands and their flora and fauna;

(¢) to request relevant internationat bodies to prepare reports and statistics on matters
which are essentially international in character affecting wetlands;

() to adopt other recommendations, or resolutions, to promote the functioning of
this Convention,

3. The Contracting Parties shall ensure that those responsible at all levels for wetlands
management shall be informed of, and take into consideration, recommendations of such
Conferences concerning the conservation, management and wise use of wetlands and their
flora and fauna.

4. The Conference of the Contracting Parties shall adopt rules of procedure for each
of its meetings.

5. The Conference of the Contracting Parties shall establish and keep under review
the financial regulations of this Convention. At each of its ordinary meetings, it shall adopt

the budget for the next financial period by a two-third majority of Contracting Parties present
and voting.

6. Each Contracting Party shall contribute to the budget according to a scale of con-
tributions adopted by unanimity of the Contracting Parties present and voting at a meeting
of the ordinary Conference of the Contracting Parties.

Article 7

1. The representatives of the Contracting Parties at such Conferences should include
persons who are experts on wetlands or waterfowl by reason of knowledge and experience
gained in scientific, administrative or other appropriate capacities.

2. Each of the Contracting Parties represented at a Conference shall have one vote,
recommendations, resolutions and decisions being adopted by a simple majority of the
Contracling Parties present and voting, unless otherwise provided for in this Convention,
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